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PART 3 / ЧАСТИНА 3/ CZĘŚĆ 3 

 

Written declaration referred to in Article 25(3) of Regulation (EU) No 576/2013 / Письмова 

декларація, зазначена у статті 25(3) Регламенту (ЄС) № 576/2013 / Pisemne oświadczenie, o 

którym mowa w art. 25 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 576/2013 

Section A/ Розділ А/ Sekcja A 

 

Declaration/ Декларація/ Oświadczenia 
                         

I, the undersigned / Я, що нижче підписався/ Ja, niżej podpisany 

……………………………………………………………………………………………………………………………….…….... 

[owner or natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the pet animals on behalf of the 

owner (1)] [власник або фізична особа, яка має письмовий дозвіл від власника здійснювати некомерційне перевезення домашніх тварин від імені 

власника (1)][Właściciel  lub osoba fizyczna posiadająca wydane na piśmie przez właściciela upoważnienie do przeprowadzenia w imieniu właściciela 

przemieszczenia o charakterze niehandlowym (1)] 

 

declare that the following pet animals are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership and will accompany the owner or 

the natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner (1) within not more 

than five days of his movement. / засвідчую, що такі домашні тварини не підлягають до переміщення, з метою їх продажу або передачі права 

власності, та залишатимуться під відповідальністю власника або фізичної особи, яка має письмовий дозвіл від власника здійснювати 

некомерційне перевезення тварин від імені власника (1) протягом не більше п'яти днів його переміщення./ oświadczam, że następujace zwierzęta 

domowe  nie podlegają przemieszczeniu, które ma na celu ich sprzedaż ani  przeniesienie tytułu własności, będą towarzyszyć właścicielowi lub osobie 

fizycznej posiadającej wydane na piśmie upoważnienie właściciela do przeprowadzenia w imieniu właściciela przemieszczania o charakterze 

niehandlowym(1) przez okres najwyżej 5 dni od jego/jej  przemieszczania 

 

 

Transporter/tattoo (1) alphanumeric code / 

Буквено-цифровий код транспондера або татуювання (1)/ Kod 

alfanumeryczny transpondera lub tatuażu (1) 

Animal health certificate number / 

Номер сертифіката здоров’я тварин\  
Numer świadectwa zdrowia zwierząt 

 

  

  

  

  

  

 

During the non-commercial movement, the above animals will remain under the responsibility of/ Під час некомерційного переміщення вищезазначені 

тварини залишатимуться під відповідальністю/ W trakcie przemieszczenia o charakterze niehandlowym powyższe zwierzęta będą pozostawac pod 

opieką 

 
(1) Either / або/ albo      [the owner]; / [власника];/ [właściciela;]; 

 
(1)  or / чи /albo [the natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the 

owner] / [фізичної особи, яка має письмовий дозвіл від власника здійснювати некомерційне перевезення тварин від імені 

власника]; [osoby fizycznej posiadającej wydane na piśmie przez właściciela upoważnienie do przeprowadzenia w imieniu 

właściciela przemieszczenia o charakterze niehandlowym ]; 

 
(1)  or / чи/ albo [the natural person designated by the carrier contracted to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner: 

…………………………………………………………………………….………………….. (insert name of the carrier)]. [фізичної 

особи, призначеної перевізником за контрактом з власником здійснити некомерційне переміщення від імені власника: 

……………………………………………………..…………..…….. (вставити ім’я перевізника)]./ [osoby fizycznej wyznaczonej przez 

przewoźnika, z którym właściciel zawarł umowę w celu przeprowadzenia w imieniu właściciela przemieszczenia o charakterze 

niehandlowym zwierząt: …………………………………………………….....…………..…(wstawić imię i nazwisko/nazwę przewoźnika)]  

 

 

Place and date / Місце та дата:/ Miejscowośc i data: …………………………………………………………………………………………………… 

 

 

Signature of the owner or natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the 

owner (1):/ Підпис власника або фізичної особи, яка має письмовий дозвіл від власника здійснювати некомерційне перевезення тварин від імені 

власника (1):  Podpis właściciela lub osoby fizycznej posiadającej wydane na piśmie przez właściciela upoważnienie do przeprowadzenia w imieniu 

właściciela przemieszczenia o charakterze niehandlowym (1)]. 
 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………. 

 

_____________ 
(1) Delete as appropriate / Видалити потрібне/ Niepotrzebne skreślić 
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  Section B/ Розділ B/ Sekcja B 

 

Additional requirements for the declaration/ Додаткові вимоги до декларації/ Dodatkowe wymogi 

dotyczące oświadczenia 

 

The declaration shall be drawn up in at least one of the official language(s) of the Member State of entry and in English and shall be completed in block 

letters./ Декларація повинна бути складена принаймні однією з офіційних мов держави-члена в’їзду та англійською мовою та заповнена 

друкованими літерами./ Oświadczenie musi być sporządzone przynajmniej w jednym z języków urzędowych państwa członkowskiego wjazdu i w 

języku angielskim oraz wypełnione drukowanymi literami 

 

 


